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Boldog uj évet kívánunk összes szaktársa­
inknak, előfizetőinknek, olvasóinknak s lapunk 
barátainak.

JL „JFodrÁBZ TJjsácr“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

B o ld o g  u j é v e t!
(P.) A természet örök törvénye szerint a létet 

a semmisülés váltja fel. A küzdelmes életharcot, 
az anyaföld porába való visszatéiés örök nyugalma 
szabadítja fel.

Minden múlandó e földön, csak az igazság
örök.

Az agyarkodó kenyéririgy épp úgy megsemmi­
sül, mint a becsület megtestesült porhüvelye, azzal 
a különbséggel, hogy az örökké élő igazság a becsü­
letességnek maradandó mementót állít a legszebb és 
legdiesőbb helyre: az emberi szívbe.

Az élet forgatagában helyt állni akaró emberek 
bizonyos napokon üdvözlik egymást, mint a nagy 
tengeren vitorlázó hajósok, akiknek élete az elemi 
erő szeszélyétől függ. Különbség csak az, hogy mig j  
amazok csak a szokás rabjaiként adják a szót, addig 
emezek az élet iránti ragaszkodás és a vég előtti 
békülékenység sugalta ösztön kívánja az egymás i 
iránti szeretetet.

Képzeletünkben állítsunk piramist emberi kopo- j  
nyákból, szúrjuk közé az emberi lelket ijesztő kopo- 
nyák közé a miénket is, s gondoljuk el, hogy lehet-e 
ez ijesztő piramisnak becse, sarkalhat-e ez élő 
embert tevékenységre, ha nem tapad a csonthoz az 
örökké dicső humanizmus szent tüze.

A földi teremtmények koronájáról, az emberről 
neveztetett el a tettek királya: az egymás iránti

I szeretet sugalatnak megtestesülése: humanizmusnak, 
és éppen az emberek között a legkisebb az ember­
ség, az egymás iránti szeretet.

A kenyéririgység, az undok dölyf, az embertárs 
iránti nemtörődömség, orgiákat ül a nagy huma- 
nismus szégyenére.

„Boldog ujévet“ sokszor kívánunk a mai napon. 
Hát legyen boldog az uj év! De ne csak szánk 
mondja e szót, de érezzük szivünkkel is, tetterőnk­
kel akarjuk is.

A mi szűk körünkben nem mondható rózsás­
nak a mai viszonyok. A kenyér utáni küzdelmünket 
piszkos harcok tarkítják az emberség szégyenére.

Legyen nékünk is boldog uj évünk. Lássák be 
azon szaktársaink, akik nem egyenes utón akarják 
kollegájuk szájából a kenyeret kivenni, hogy mun- 
kájok nem emberséges, hanem undok. Lássák be,

' hogy cselekedetükkel csak a kenyér iránti tülekedést 
idézik elő, amely harcban az ember kivetkőzik 

i emberi lényéből, amikor nem méltó, hogy ember 
legyen.

Ha ezt belátják, — amit őszintén kívánok, — 
akkor a fodrász-iparnak is „Boldog uj éve“ lesz. 

Adja az Isten, hogy legyen !

S z é p s é g  á p o lá s .
(Folytatás.)

A szép formák csak úgy érvényesülnek, ha szép és üde 
bőr fedi, mely föltétien kelléke a szépségnek. A szép bőrt 
pedig csak gondos ápolással érhetjük el. Minden bőrt széppé 
és üdévé varázsolhatunk, ha türelmet nem vesztve, alábbi 
tanácsokat megfogadjuk.

A szervi bajok, éjjelezések és kicsapongások legnagyobb 
ellenségei az üde bőrnek, melyeket leküzdeni a legszorgosabb 
gondozással sem lehet. A rendes életmód és jó táplálkozás 
az első követelménye az üde arcnak. Aicmassaggal és a 
zsíros be dörzsölésekkel az arc teltségét és ruganyosságát
érjük el, nemkülömben a bőr finomodását is. Arcpárolások
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duzzasztják a bőrhámrétegé', puhává teszi a bőrt, leoldja a 
zsírt, melylyel szabaddá teszi a bőr likacsait, melyeken a 
verejték és faggyú könnyebben kifolyhat, illetve a levegő 
könnyebben bearamlik. Fő dolog, hogy a bőr respirációja 
rendes legyen.

Az igen linóm bőr gyakran szenved az úgynevezett 
száraz bőrszennyben, melytől úgy látszik az arc, mintha 
helyenkint púderrel lenne behintve. Ez ellen kéniblanyos 
szer használandó, mely pár nap alatt elmulasztja azt. Ez a 
következő szerekből áll: nátrium sulfericum 15 gramm, 
iblényos-iblany 30 gramm. Ezen két szer jól összekeverendő, 
miből egy zavaros folyadékot nyerünk, mit addig szűrünk 
át, mig tiszta sárgává nem válik. Ebből egy ecsettel a bőr­
szennyet bekenjük s tiz perc múlva letörüljük. Pár napi 
használat után a beecsetelt helyek gyulladásba jönnek s kissé 
égnek. De ez nem baj. Ma nagyon fájna, akkor créme 
neige-el, vagy valami enyhítő vízzel lehet borogatni. A be­
kent helyek pár óra múlva nedvesek lesznek, lassan egy kis 
kéreg támad, mely pár nap alatt leesik s egészséges bőr 
képződik alatta.

Tanácsos a gyógyulás után nár napig a mosdó vízbe 
a kén-iblonyos vizből néhány' cseppet önteni, annyit, amennyi­
től a víz  sárgássá válik, mivel megóvjuk az arcot, hogy a 
baj újra kiújuljon.

A bőrápolásnál fontos a mosdóviz hőfoka és főfeltétele a 
lágy' viz és a lugmentes szappan. Nagyon meleg viz kiszárítja, 
elhalványítja a bőrt; nagyon hideg viz megvörösiti.

Egészséges, tiszta arcot állott vízben kell mosni, mely 
a szoba hőmérsékletének felel meg. Zsíros, fenyves, tisztátlan 
arcot langyos vízben kell mosni, hogy a váladékok könnyeb­
ben letisztuljanak. Sápadt arc piros lesz, ha hideg vízzel 
meglocsoljuk, vagy ha hideg vizbe mártott szivacscsal meg- 
pacskoljuk, borogatjuk. Azonnal ugyan még jobban elsápad 
az arc, mert a véredények összehuzodnak, ámde később 
annál inkább kitágulnak és megtelnek vérrel.

Piros, vérpangásos arc clhalványodik, ha meleg vízzel 
a fenti eljárást követjük. Itt is később áll be az eredmény, 
mert a melegtől a véredények még jobban kitágulnak.

Ha az arcbőr durva, érdes vagy pikkelyes, ajánlatos 
az alábbi vízzel naponta négyszer megmosni. Ezen vízhez 
kell : zilizgyökér 64 gr., fehér kenyérből 32 gr., folyóvíz 1
liter. Ezt harmadára beforrni engedjük, átszűrjük ruhán s 
hozzáadunk a leszűrt vízhez 32 gr. tojássárgát, 4 gr. friss 
tejszint. Az egész vizet habosra verjük s iboly'akivonattal 
megszagositjuk.

(Folyt ,  k iv . )

A h a j-  és s z a k á llfe s té s .
( Folytatás. )

E rendelet értelmét bizonyára a réztartalmu festékekre 
is kiterjesztették volna, ha a német szaktársak gondoskodtak 
volna. Említett rendeletben különben említés van arról is, hogy 
az arra vonatkozó törvény legközelebb rendezés alá kerül, mely 
alkalomnál rendezve lesz ezen nyílt kérdés is. Addig is rezet 
tartalmazó festékeket kozmetikai cikk gyanánt árusítani ter- 

i mészetcsen nem szabad ; holt hajnak a megfestésére azonban 
rezet tartalmazó festékek korlátlan mértékben használhatók. De 
dacára a mindeddig fenálló tilalomnak magánhasználatban 

, rézpreparátumokat is lehet Használni ; ezzel nem törődik 
senki. A rezet tartalmazó festékek Németországban „Haar- 
farbe für totes Haar“ (hajfesték holt haj megfestésére) cimü 
felírással vannak ellátva s a vevő a dolog tulajdonképeni 
mibenállásáról felvilágosítani mindig az elárusító dolga . . . 
Hogy nálunk a hatóságok mily en álláspontra helyezkedtek 
a rezet tartalmazó hajfestékekkel szemben, dacára szorgos 
utánjárásunknak, megtudnunk nem sikerült, de véleményünk 
szerint a művelt nyugat tudományos alapon létrejött szak- 
véleményétől, itt sem térhetnek el. A rezet tartalmazó fes­
tékek előnyeit a következőkben foglalhatjuk össze : A festéK 
csak egyetlen folyadékból áll s az elgondolható legegyszerűbb 
használati módja miatt a magánhasználatra rendkívül alkal­
mas ; hatása pedig nehány óra eltelte után igen szép és 
valódi szin előidézésében nyulvánul meg. Az a körülmény, 
hogy ezen festék hatása csak néhány óra eltelte után tűnik 
elő, persze ismét egy ok arra, hogy mi fodrászok ezen szert

A borbély- és fodrászipar történetéből.
A « Fodrász Újság, tárcája.

I r t a :  Deffert János.
(Folytatás )

A török nők hajviseletéről, mint az képünk II. ábrája 
mutatja, iparunk szempontjából semmi mondani valónk 
nincsen.

Mielőtt azonban iparunk történetének leirását ebben a 
korban folytatnók, kérjük a tisztelt olvasót, hogy7 minket, a 
már megtett utón jó darabig — az Ó-korba vissza kövessen. 
S hogy ismét kis időre oda visszatérünk, bizonyára egy külö­
nös, speciális faktumról van szó, amilyennel iparunk történe­
tében ezentúl még csak egyszer fogunk találkozni. Ez a 
különös faktum pedig kiterjed az egész Ó-korra s végződik 
úgyszólván a középkor küszöbén. Ez okból s az együttes, 
rövidebb eljárás céljából indíttatva éreztük magunkat arra, 
hogy azt folytatólag egy helyen, a most következő orszá­
gok története Keretében kimerítően leírjuk. S bármennyire is 
fogunk csodálkozni azon az eseten, mégis nem kevesebbről 
van szó, mint arról, hogy iparunk Európában már egyszer 
be volt vezetve : itt azonban az idő folyamán újra kiveszett. 
S ez a különös esemény ugyanazon a területen történt, a 
melyen mintegy két évezreddel később aranykorát érte ipa­
runk : a későbbi hatalmas Gallia földjén.

Déli-nyugati Európát, a későbbi Gallia, de különösen

Olaszország területét már a szürke Ó-korban az etruszkok 
lakták, akiknek őshazáját mai napig is sürü homály födi. 
Az etruszkok azonban akkor a kultúrának igen magas fokán 
állottak már s fémiparuk kitünően ki volt fejlődve. Haj- és

szakállviseletük is nagy ápolásról tesz tanúságot s már ős 
idők óta hosszú, hullámos (loknis) hajat s ugyanolyan szakállt 
viseltek ; mely előbbit széles szallaggal összekötözték. Később 
azonban hajukat rövidre levágták ; szakállukat pedig lebe- 
retválták. (Folyt, köv.)
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nem szívesen használjuk, mert az eredmény minél előbb 
kívánatos. A rézpreparátum egyébiránt megfelel minden kö 
vetelménynek, melyet egy hajfestékszertől egyáltalán elvár­
hatunk. A réz maga nem test ugyan, de hatalmaz közvetítő | 
szerepet játszik, amennyiben bizonyos festékre oly vegybontó j 
hatással bir, hogy azokból igazi szép színeket fejleszt. E 
tulajdonságában a réz az izzófény harisnyához hasonlít, mely 
a légszesznek vakító fényt ád, anélkül, hogy maga elégne.

A réztartalmu festékek kitűnő tulajdonságait felismerve, 
buzgón fáradoztak is vegyészi körökben azon, hogy a rezet 
valamely má=, nem tiltott anyaggal pótolják; ez azonban 
teljes mértékben eddigelé nem sikerült. Aki egyszer egy 
„hajfesték holt haj megfestésére" cimü szert használt, az a 
„haj- és szakállfesték“ vignettája pótpreparátummal többé 
nem elégszik meg, akármilyen jó legyen is az; mert a jobb 
mindig ellensége a jónak 1

Ezekután olyan testhez értünk, mely a hajfestés tekni- } 
kájában főszerepet játszik : az ezüsthez. Ha megnézünk egy j  
fényképet, előttünk vannak azok a színek, melyeket az ezüst 
előállitani képes, mert az egész fényképészet processzusa 
főleg az ezüst hatásán alapszik. Ez azonban nehézkes s 
magában tökéletlenül s lassan működik, a miért is segtségre 
van szüksége.

(Folyt, köv.)

A h a j fe h é r íté s e .
A hajpiacra kerülő női haj között a szép szalmasárgaj 

azaz világosszőke és fehér haj természetes színben igen rit- 
kán fordul elő. E finom színárnyalatokat, ha nem lehetne 
őket mesterségesen pótolni, ritkaságuknál fogva alig lehetne j 
megfizetni.

Ámde a természetet, mely a szép nők által annyira 
megkívánt világos színeket csak igen gyéren termeli, kori- i 
gálni lehet ma már. Minden szakember, ha gyakorlati tapasz- ! 
tálatokkal rendelkezik, a haj fehérítésével olyan szint termel 
magának, mint amilyenre épen szüksége van. A haj fehéri- j 
téshez hydrogén-szuperoxidot használunk, amelylyel azonban 
a kívánt eredményt csak akkor érjük el, ha azzal való 
eljárást alaposan ismerjük és a farádságot sem kíméljük, 
hogy ismételt kísérletekkel a szükséges ismereteket meg­
szerezzük. Erre a célra álljon itt a következő útbaigazító ' 
leírás :

A hajfehéritéshez lehetőleg újonnan vágott, vagy pedig 
hullott; mindenesetre azonban jól kibontott (kifésült) hajat 
veszünk. Szép aranyszőke szin előállításához leginkább 
vörös, vagy vöröses haj alkalmas. Vöröses haj alatt itt olyan 
vörös vagy vegyes színárnyalatú hajat értünk, melyet más­
különben semmire sem lehetne használni, hanem előbb 
okvetlenül meg kellene festenünk.

A megfestendő hajat előbb jól kimosni, megszáritani s 
zsirtalanitani feltétlenül szükséges

Ha a hajat ilyenképpen teljesen megtisztítottuk, hydro- 
gén-szuperoxid és szalmiákszeszből álló fürdőbe tesszük 
olyképen, hogy a folyadék a hajat teljesen ellepje. A folya­
dék és a haj viszonya különben a következő : 10 dkg. haj­
hoz nagy, szélesnyaku (legalkalmasabb a befőttes) üvegbe 
l/t kg. hydrogén-szuperoxidet, továbbá 2 dkg. szalmiákszeszt 
veszünk. A hajat 5 óra hosszáig e folyadékban hagyjuk.

Ez idő alatt az egészet meglehetős meleg helyen, be­
takarva kell tartanunk. A leirt idő eltelte után a hajat a 
folyadékból kivesszük, langyos vízbe, melybe kevés szalmiak- j 
szeszt öntünk, kimossuk s a levegőn, ahol csakhamar szép, j

aranyszőke szint ölt, megszáritjuk: Ha procedúra alatt élért 
szint még világosabbra óhajtanok, az eljárást ismételjük, de 
ez esetben a fürdőt is újítani kell. Ha a szint csak egy 
árnyalattal világosabbra kívánjuk, akkor a hydrogén-szupe- 
roxidhez félarányban desztillált vizet veszünk, miáltal a 
fürdő fehéritési ereje erősen csökken. Az egész fehérre való 
fehérítésre csak a szőke haj alkalmas s akkor is az eljárást 
háromszor-négyszer me" kell ismételni.

Egész hiába való fáradság volna tehát az olyan kísér­
let, amelylyel fekete vagy barna hajat fehérre akarnánk 
festeni.

Ha fehérre fehérítünk; a hajat az utolsó porcedura 
után nedves állapotban, jól elzárt ládában kénezni is kell.

A kénező eljárás a következő : Egy meglehetősen
magas és keskeny, lukacsos fenekű ládába, melyet a földtől 
bizonyos magasságra elhelyezünk, úgy, hogy a levegő a 
lukacsokon keresztül bele hatolhasson : fémtartóban közön­
séges, felapritott ként teszünk, melyet aztán meggyujtunk. 
A hajat a láda tetejére lazán megerősítjük s a ládára tesz- 
sziik olyképen természetesen, hogy a haj az égő kén fölöt-t 
lógjon. A kéngázok kiömlését a ládának nedves, akármilyen 
vászomelékkel való körülburkolásával megakadályozzuk.

A kénezésnek veszedelmes kigőzölgése miatt, termé­
szetesen szabadban kell megtörténnie. Ha a haj eléggé meg 
van kénezve, meleg vízből álló fürdőbe kerül, melybe (1 lit. 
vízre) l evőkanálnyi kénsavat meg kevés párizsi violettet 
keverünk. E fürdőnek a procedúránál ugyanaz a célja, mint 
a ruhatnosásnál a kékitőviznek ; a hajat tehát csak jól ki 
kell benne mosni s azután megszáritani.

Ha fehérítés eljárásában némi gyakorlatot szereztünk, 
semmi nehézségekbe sem fog ütközni, alkalomadtán oly 
színeket előállítunk, mint amilyenre épen szükségünk van.

Delin.

K e rü le t i ügyek.
I. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának" helyisége 

L, Zöldfa-utca (Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden 
csütörtökön este tartatik.

A budapesti 11. kér. fodrászok köre beolvad a II. 
kér. Iparos-körbe s mint szakosztály, minden hétfőn tovább 
működik. A II. kér. Iparos-kör fodrász szakosztályának helyi­
sége II. kér. Fő-utca 38. szám alatt van.

A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8— 10 órá'g tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös-féle 
vendéglő (Zenélőőra; van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

Az V. kér. Fodrászok Társasköre. T. Szaktárs uraknak 
b. tudomására adjuk, hogy körhelyiségiinket áthelyeztük 
Riesz vendéglő külön termébe (Szabadság-tér és Sas-utca 
sarok), a hol is minden kedden összejöveteleket tartunk 
oly formán, hogy első utáni kedden családi estélyt, 15-dike 
utáni kedden szakestély, a többi keddi napokon rendes 
összejövetelt. Kz utón is felkérjük a t. szaktárs urakat és 
b. családjukat a minél számosabb megjelenésre.

H egy i József, f íre itfe ld  Alajos,
jegyző. elnök.

Eredeti ROXO borotvák ás élfinomitó kövek egyedül ZAQRÁL JÁNOS-nü! kaphatók.
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A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

Családi estély f. hó 3-án (csütörtökön) lesz, melyre a 
szaktársakat tisztelettel meghívja az elnökség.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Noskó 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van. Összejövetel min­
den csütörtök este 8 órakor tartatik.

A Vili. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min­
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

B o ld o g  uj é v e t  <v
kívánok összes szaktársai nnak úgy a magam, mint a tes­

tületi elöljáróság nevében
Joszt Pé ter  

ipartestületi elnök.

B o ld o g  uj é v e t
kívánok az összes szaktársaknak és vevőimnek

Komáromy Antnl.

B e r e n d e z é s  e l a d á s .
4 toalett asztal fehér márványnyal, 4 szék stb. álló fodrász­
üzlet berendezés olcsón eladó. — Cim : Maksa Ferenc

Rákóci ut 15. szám.
A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége. [ ---------------------------------------------------------------------------------

Ireitner János vendéglőjében, Tompa-utca 28. (Páva-utca F o d r á s z - ü z l e t
sarok) van. Összejövetelek minden csütörtökön este tartatnak. a főváros belterületén, nagyforgalmu utcában, csekély ház­

bérrel, 90 előfizetővel más vállalat miatt azonnal eladó. —
Cim a kiadóhivatalban.

F o d r á s z - ü z l e tV egyes h íre k .
Figyelmeztetés. Gyakran fordulnak elő esetek, hogy a 

segédek be- és kijelentése alkalmával a betegsegélyző pénz­
tárnál nem teljesitik ugyanazt szaktársaink, azon téves hit­
ben, hogy ha a testületnél bejelentették, akkor már eleget tét 
tek kötelességüknek A kellemetlensegek és esetleges büntetések 
kikerülése végett figyelmeztetjük szaktársainkat, hogy a segéd­
nek be- és kijelentését, minden alkalommal jelentsék a beteg- , 
segélyző pénztárnál is az e célra szolgáló lapokkal.

Gyilkos borbélyinasok. Múlt évi november hó 1 1-én, 
hétfőre virradóra több hatalmas vágással a nyakán, nagy 
vertócsában halva találták Heinel Mórt, Stelccl József vvür- 
tenthali (osztrák Szilézia) borbélymester segédjét. A halott 
mellett egy véres beretvát, meg egy j. apirszeletet találtak, 
amelyben a halott közölte, hogy bánat és bosszúság miatt 
vált meg az élettől, amit az első pillanatban el is hittek az ' 
emberek. A beható orvosi vizsgálat azonban kiderítette, hogy ; 
Heinel önkezűleg semmi esetre sem ejthette magán azokat 
a halálos sebeket, minek folytán megtették a rendőri föl 
jelentést, mely meglepő eredményre vezetett. Mindenekelőtt 
kiderült, hogy a halott mellett talált papirszeleten levő irás 
nem azonos Heinel írásával. Mivel a vizsgálat során Stelcel 
két tanonca ellenmondásba keveredett, a gyanú rájuk tere­
lődött s a rendőrség most már erélyes faggatására be is 
vallották, hogy ők gyilkolták meg Heinéit, azért, mert állító­
lag, rosszul bánt velük. A gyilkosság tehát bosszú müve.

Megmérgezte magát beretválás alatt. Különös körül­
mények között lett öngyilkossá egy W. nevű szaktárs, aki 
csak néhány héttel ezelőtt nyitott üzletet Berlinben, a Goll- 
novstrasse 24. számú házában. Este 8 óra tájban egy ven­
dég állított be hozzá s beretválkozni kívánt. A vendég már 
be volt szappanozva, amidőn vV. irtózatos vonaglások között 
hirtelen összerogyott s eszméletlenül terült el a padlón. A 
megijedt vendég a legközelebbi rendőri őrszobába sietett, 
ahol jelentést tett a különös esetről. A néhány perccel később 
megjelent rendőrök már holtan találták a borbélyt, a padlón 
elterülve. Egy, az esethez előhívott orvos megállapította, 
hogy VV. cyankali mérgezés következtében halt meg. Tetté­
nek oka a rossz üzletmenetben rejlik.

berendezést, haj- és szakállvágó, köpülöző, érvágó gépeket, 
fehérneműket, asztal felszerelést veszek darabonként is. — 

Cim : Ugray', Rökkszilárd-utca 44. ajtó 4.

Jk f é l i  e s t e k  u n a lm á t
csak úgy Űzhetjük el, ha

a hangszer-király
Î iilöíjlegességi IjangszBPB̂  áruíjézából

Budapest, József-körut 37 — 39. sz. egy hang­
szert hozatunk, azokon egy órai gyakorlás 

után bárki megtanulhat játszani.
H á r f a - c i t e r a  10 darab kottával ára ... .........
S z á j h a r m o n i k a  dookisérettel ... ... ... ... 
T r o m b o n a .  Uj hangszer ára ... ... ... ...
F a c i m b a l o m  verőkkel ára ... ... ... ............
H a r m o n i k a  citera kísérettel ... ... ~  ... ...
T a m b u r i c a ,  jó hangú, ára ... ... ... .........
M a g y a r  c i t e r a ,  verővel ............. . ... ... ..
I s k o l a  h e g e d ű  t o k k a l ,  Ib d a r a b  f e l ­

s z e r e l é s s e l  ... ................. ................. ...

16 ke r
2 > J
2 * »
O
5

> » 
» »

5
8 > »

10 »>
H a r m o n i k á k  orgonahanggal 5 koronától feljebb.

Kepess á r j e g ’y x é k  i n g  y e  n .
Legnagyobb paróka és hajfonat raktár.

Komárom} Antal _ -
T. sziktársak szives figyelmébe ajánlom dús választékú rak- 

táramot, H a j f o n  á t o k b a n ,  nő i  p a r d k á k b a n  u. m. különféle 
d i v a t o s  f r i z u r á k b a n ,  l o c k n i k  és f r i o e t t á k ,  ú r i  p a r ó k á k a  t
és t o u p e k a t  legjutányosabban készítek mérlek és minta szerint. 
Nagy mennyiségű s z í n h á z i  p a r ó k a  eladó, csoportonként és dara­
bonként kölcsönbe is adatnak. Árjegyzéket dij mentesen küldök.

Szak^ársi üdvözlettel 
K O M Á R O M Y  A N T A L .

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter es Réthly Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá : Dr. Révay Zoltán ügyvéd  

lakik IV., Váci-utca 56. szám.
Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Budapest 

VII., V örösmarty-utcza 17.

L i | » p  F v r e n c z
inUköszörüs mester

B u d a p e s t ,  IX. k é r ,  S o r o k s á r i - u t c z a  5. s z á m .
Ajánlja aczéláru raktárát és műhelyet minden e szakba vái/0  

munkák pontos, jó ós olcsó elkészítésére.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomiíó kövek egyedül ZAÜRÁL JÁNOS-nai kaphatók.
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f r i z u r a .D i v a t o s

1. ábra. Miután a hajat jól kikeféltük és kifésültük, u köze­
pén elválasztjuk, ezután a hajat papírra göngyöljük és meleg 
vassal megszorítjuk. Ha a haj zsíros, úgy előbb behaj*

porozzuk.

2. ábra. Ha a papírba göngyölt fürtöeskék eléggé kihűltek, 
kivesszük a papírból és a fejtetőn egy támpontot alkotunk 
egy kis hajból, melyet hajtüre tekerünk. Most a fürtöket 
kibontjuk kifésüljük és a mutatóujra tekerjük, mire a két ' 
oldalon levő hajat hátrafésüljük és a támponton megerősítjük. |

3. ábra. Az alsóhajnak fürtös végait csomóba rendezzük és 
mindkét oldalon fésücskékkel díszítjük. Most a hntulsó für 
töcskéket, úgy mint azt az előhajjal tettük, kifésüljük és 
fürtökké alkotjuk.

4. ábra. A hátulsó hajat magasra fésüljük és a támponthoz 
erősítjük, hogy csak kevés ftirtöcske hulljon a nyakba, a 
homlokhajat úgy rendezzük, hogy az archoz dugóhúzó alakú 
fürtöcskéket rendezünk és a támpontot körülövezzük szalaggal.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAORÁL JÁMOS-nál kaphatót
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T 7“ i  1  s t gr i  □: □: ©
tett szert nemes h a r c i  kanári madaraim, valamint 

= = = = = =  S e i f e n t - f é l e
é n e k l ő  k a n á r i  m a d a r a i m

eredeti törzsének utántenyészete és t ö b b  m in i  50  
m a g a s  k i t ü n t e t é s r e  utalhatok, amelyeket rövid 
idő alatt kaptam.

Szétküldök ezen gazdag, ír élyhangu nagyon nemes 
kanárikból, teljes jótállás melleit az élve való megérkezésért 
é-i énekértékért, h ím e k e t  a 8, IO, 12, 20  k o r o n á é r t  
és feljebb. Á r j e g y z é k  in g y e n  g a z d a g  i l l u s z t r á l t  
m a d á r  k ö n y v v e l  és szakértői utasítással a kanárik 
tenyészt.se es ápolásáról 30 flllérnsk bélyegekben való 
bcKüldése ellen bérmentve.

P t '  n e m e s  k a n á r i k  e l s ő  n a g ybimm Károly —  t e n y é s z t ő  i n t é z e t e  - -
A u s s i g  E /m .

— ± L r. e  1 I l i i  R e n d k ív ü l i  k e d v e z m é n y  1± évra-2 k o r - !
a -  t .  f o d r á s z ,  l a r a l c n a k  .  — — —

nzü  s  rr  O  k  O  s
a legrégibb, legelterjedtebb és legkedveltebb 
politikai élclap, Újévkor 50-ik évfolyamába lép. 

A l a p i t a t t a  1857-ben JÓKAI MÓR.
Művésziesen illusztrált adomái, szellemes állandó 

rovatai folytán a legolvasottabb élclap. Melléklapja az 
U r a m b á t y á m ,  társadalmi élclap.

Állandó alakjai: Nyíri Ollivér oki. szőrmekorlátnok
politikai szőrszálhasogatásai beretválás közben. Vígéc Já<ó 
utazó, stb. stb.
=  Á l l a n d ó  r e j t v é n y r o v a t  é r d e k e s  k ö n y v j u t a l m a k k a l .  =
„  _A _t. fodrász- és borbélyüzlet-tulajdonos urak az 
Ü s t ö k ö s t  rendkívül kedvezményes áron, vagyis 
I évre 8 koronáért, */, évre 4 kor., */., évre 2 koronáért 
rendelhetik meg.

U t a l v á n y - c i m  : Ü s t Ö R Ö S — B u d a p e s t .

F o n t o s  m in d e n  nő i  f o d r á s z n a k ,  v a l a m i n t  

U U  f o d r á s z n ö k n e k ,  a  l e g ú j a b b  R. K u m m e r - f é l e

d u p la  O n d u la t io n s  h a js fltö  v a s ,
melynek könnyű kezelésével a legszebb Mnreel hullám sütést, bú r

végezheti.
K a p h a t ó :

A  W  4 -  A  A  W  I *  Á S  M i
fodrászati műszer és i l latszerek raktárában.

B U D A P E S T ,  V i l i . ,  J Ó Z S E F - K Ö R U T  9. CB  A Z Á R - U D  V A R )
hol dús választékú raktár áll minden e szakmába vágó cikkekből 

a t. fodrász urak rendelkezésére.
Egyszeri

b e v á s á r lá s n á l
mindenki 

meggyőződ­
hetik, hogy 

a
legszolidabb

és
legolcsóbb 
f or rás.

BLEHA FERENCZ borotva-műköszörüs

É r t e s í t é s
Tisztelettel értesítem a t. fodrász 

urakat, hogy Rottcnbiller-utczai üzle­
temet megnagyobbitás végett

Erzsébet-körut 21. sz.
alá helyeztem át.

Raktáron tartok :
m i n d e n n e m ű  a c z é l á r u k a t  é s  ö s z -  
s z e s  f o d r á s z a t i  c s i k k e k e t ,  c s a k i s  
e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y ú  a n g o l ,  s v é d  
b o r o t v á k a t ,  v a ló d i  f r a n c i a  é s  a m e ­
r i k a i  h a j v á g ó  g é p e k e t ,  o l l ó k a t ,  f e n ö -  

s z i j a k a t ,  s t b .
Meghivom a t. fodrász urakat 

dúsan berendezett üzletem megtekinté­
sére és kérem eddig irántam tanúsított 
szives jóindulatukban tovább is része­
síteni. Becses pártfogásukat kérve 

teljes tiszte’el lel
D r e s z m a n n  K á r o ly

B u d a p e s t ,  VI. , V á c z i - k ö r u t  27. (Páris-szálloda mellett.)

I g e n  t i s z t e l t  U r a m  !
Van szerencsém becses tudomására adni, hogy Buda­

pesten, VI., Váczi-körut 27. szám alatt a Páris-szálloda mel- 
, lett egy villanyos erőre berendezett

■ borotva-mzí köszörűidét z = z
alapítottam. — Tehetségem és kitűnő munkaképességem 
már nagyrészben ismeretes, amennyiben a Nemes Imre •ég­
nél 12 évig mint első borotva-köszörűs működtem.

F'őtörekvésem, hogy a jövőben is kifogástalan jó és 
tiszta munkát végezzek és a t. vevőim teljes megelégedését 
kiérdemeljem.

Raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, fran ­
cia és solingeni gyártmányú borotvákat, ollókat, haj- és 
szakállnyiró-gépeket, melyek általam vannak köszörülve, 
tiszta élre letenve és azonnali használatra elkészítve. Az uj 
tárgyakért kezességet vállalok és a meg nem felelőt kész- 
séggel kicserélem.

Kérem meggyőződést szerezni a raktáromon levő uj 
tárgyak minőségéről, valamint borotvaköszörüldém jóságáról, 
melynek pontosságáról és kiviteléről saját magam gondos­
kodom.

Becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok
kiváló tisztelettel

B L E H A  F E R E N C Z  borotva-müköszörüs
B u d a p e s t ,  VI . ,  V á c s i - k ö r u t  27.
: : (Páris-szálloda mellett.) : :

horrv S e ®**** u r a k  " f ig y e lm é b e  ! Van szerencsém a t. főnök és segéd urak b. tudomására hozni,
sokévi ? !  0 S2' alatt fodrAs z k a b a t -ü z l e t e t  nyitót*im Mint több elsőrendű eégnek szállítója és
és elefánt; c-z  ̂ om a^^a a kellemes helyzetbe hozott, hogy nálam az ö*» :es fodrász urak kifogástalan jó minőségű 

iú l r T v  < l . f to at kaphatnak, melyek kizárólag saját készítésem. A méret miatt házhoz jövök. Magamat 
J a ajanlva, tisztelettel GRÜNrfUT ÖDÖN szabómester Akásfa-utca 10.

becses
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JOSEE HELLER, MÜNCHEN!
R u m f o r d s t r a s s e  I a.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezed borotva ho­

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B u d a p e s t, Vili., J ó z s e f -k ö ru t  17.
Első és legrégibb délném et beretvagyár és hom oruköszörülde

Kü'önleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.
: : 12 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  : :

K ü l ö n l e g e s s é g :  Y a l . a n g . b e r e t v á k

Védjegy: JosefHeller. Muciién

M i n ő s é g b e n  u t o l é r h e t e t l e n .

sa j á t  ho m o rú  k ö s z ö r ü l é s s e l .

torv. bejejyezve.  

K itűnő k ö s z ö r ü l é s .

Van szerencsém a tisztelt borbély és lúd 
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczei 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en­
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyem bcr 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 fill.-tö 
kezdve felfelé 1 iaj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an­
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

>2? >,

K. K.
l.sz. Széles ..........2.15 50. íz. Keskeny ... ... 2.15
2. » Félszéles ... 2 15 51 > * ........  2.60 ' 00
3. » Széles ........  2.60 62. » » ........  3 — CD“1
4. » Fólszéles ... ... 2.60 53 » » ....... . 3.60 ft)r̂ * |
5. » Széles ... ... 3.— 54. » fiegkeske.iyeb'a 3.— 5' 1
6. » Félszéles... ... 3-— 55 » Keskeny ff. ele- ^  i3

1 7. > S/.éles ....... . 3.00 fántcsontnyél .. 5.30
8. » Félszéles........  3.60 5U » Keskeny fék. == ft
9. » Széles ........  4 15 s -arvnyél........  4.15 -- CD
91/.* Félsaéles........  4 1a 60. » Keskeny. Jel. .1.

11. » Keskeny 1 écsi A. Relehson Nf»
Schubert ........  3.— Sheifield tojásé. <

1 12. > Széles v. félsz.
elefántesonlnyél 5 30

horg. s kosboruv. -. 15 1 
61 » E,egkesk.ugyans.z4 15

Francia beretvák: 10, 12, 13, 16 mm. széles „Pier- 
ron“ bej. vedjegygyel, francia haj es szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj- 
és szakállvágó-gépek, csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i noor, D dila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
viz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint minden | 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.

Gazdagon illusztrált árjegyzőt ingyen és bórmentve.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod­
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét r.em fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi­
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö­
szörülő gépet kaptam, inelylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé­
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KÖM-cüriiléfil á r a k  s
Egész homorú . . . 120 fül. Haj vágó olló . . . .5 0 fii
Fél homorú . . . 1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 >
Franczia . . 1.20 » Haj vágó gép . . . . .  80 »
Borokra ifi él . — .60 » Szakáll vágó góp . , . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helyben , 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

H  S Í  H  Ü  H
Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve

küldök.

A le g k itű n ő b b  h a jv á g ó  és s z a k á llv á g ó  g é p e k , o lló k , b e re tv á k  
n ag yb an i fő r a k tá r a  A u s z tr ia  és  M a g y a ro rs z á g  ré s z é re .

Balassa és Társa fodrászat! műszerek és berendezési vállalata 
Budapest, VI., Andrássy^at 5 0

a
Rendkívül 

„ R E X “, 2
olcsó és kitűnő hajvágó gép 
feltoló fésűvel, 3 — 7 és 10m/m 

hajvágásra. Ára 5 korona. Legrövidebb vá­
gású szakáll v á g ó  gép, kitűnő szerkezettel a 
, .N O R M A “, ára 5 kor. Páratlan minőségű 
és élű és kitűnő alakú beretva az eredeti 
„M I G N O N“, minden darab jótállás mellett, 

csontnyéllel Kor. 2.80
elefántcsontnyéllel Kor. 3.60

Fodrász csak valódi B a la s s a - fé le  P e t ő f i  és Id  e a l
b a j u s z k ö i ő v  árui, mivel ezek minősege és kivitele 
páratlan és kizárólag csak fodrászok roszóre készül.

Remek kivitelű
i l l a t s z e r e k ,

eredeti virágillattal, karácsonyi és újévi ajándé­
koknak alkalmas elárusitási cikkek, eredeti 
gyári áron.

Ha üzleti berendezésre, vagy bulortár- 
gyakra szüksége van, saját érdekében ne 
mulassza el nagy burorraktáromat megtekin­
teni, esetleg kérjen költségvetést és árjegyzé­
ket, melylyel díjmentesen szolgálok.

Minden versenyt kizáró legszo lidabb nagyban i árak .
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